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Öz: Antik çağa ait büyü papirüsleri 19. yüzyılda ortaya çıkmaya 
başlamıştır. İlk çalışmalar daha materyalist bir yaklaşımla bu 
papirüsler yorumlanmadan yalnızca çevrilmekle yetinilmiştir. 20. 
yüzyılın ilk yarısından itibaren ise daha kapsamlı ve bu papirüslerin 
yorumlanmasına yönelik çalışmalar meydana getirilmiştir. 
Özellikle erken Hristiyanlık döneminde dini hayatın algılanışı ve bu 
tarz ezoterik yaklaşımlara etkilerini görmek açısından değerli olan 
bu papirüsler Mısır merkezli Hellenistik kültür ve Hristiyanlığın 
yorumlanışı hakkında önemli bilgiler sağlamaktadırlar. Bu 
çalışmayla hedeflenen bu papirüslerin hem Türk literatürüne 
kazandırılması hem de Erken Hristiyanlık döneminde büyü 
mefhumunu değerlendirmektir. Mısır tarih boyunca gerek dini 
gerek etnik olarak karmaşık bir bölgedir. Politeist inanç yapısı 
Hellenistik dönemle birlikte daha da artmış Hellen kökenli tanrı 
kültleriyle kaynaşmış bir inanç yapısı ortaya çıkmıştır. Papirüsün ait 
olduğu dönemde ise (MS. 4. yy) bu kaynaşmış inanç yapısına 
Yahudi ve Hristiyan öğelerin de eklenmiş olduğu bir yapı karşımıza 
çıkmaktadır.
Anahtar Kelimeler: Antik Çağ, Papirüs, Büyü, Büyücülük, Dini 
Hayat.

SORCERESS IN ANTIQUITY ACCORDING TO 
PAPYRUS NUMBER 46

Abstract: It was at the beginning o f the 19th century that papyri 
about spells, charms and magic o f Antiquity began to be discovered. 
The first approach to these papyri was more technical and
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materialistic and texts were merely translated. In the first half o f the 
20th century more and more essays and interpretations were 
completed. The magical papyri o f Hellenistic Egypt became a 
precious resource o f information in terms o f perception o f religious 
life during Early Christianity and its approach to esotericism as well 
as Hellenistic Christian culture o f this period. The aim o f this essay 
is to contribute these papyri to Turkish academic literature and to 
evaluate the term magic in the context o f Early Christianity. The 
region o f Egypt has been a religious and ethnical crossroad in 
history. Its polytheistic structure was strengthened during 
Hellenistic Period and turned out as a region o f different beliefs 
blended with cults o f Hellenistic based God worshiping. During the 
period o f this papyrus (AD. 4. Century) one can see a structure 
which is influenced by Jewish and Christian elements.
Key Words: Antiquity, Papyrus, Magic, Sorcery, Religious Life. 

Extended Abstract: The emergence o f monotheistic book religions 
banned the practices that can be described as folkloric/tradition based on 
magic and similar rituals, and forbade people to resort to such practices. 
However, when the belief structures o f the societies in which these 
monotheistic religions spread, it is possible to find traces o f  these rituals. 
The society's adoption o f  religion was only possible in a way that was 
synthesized with its social beliefs.
When the spells in this translated papyrus are examined, it is possible to 
have an idea about the complex belief structure o f the period, but it is 
possible to guess that there may be a different spell according to each 
situation, based on the materials and words used. For example, when a 
divine inspiration is sought for divination, there is a ritual that includes 
words and gestures, while objects come to the fore in the ritual performed 
to punish the thief. Based on this example, we can say that ritual forms 
vary according to what is wanted to be done. We can clearly see the 
complexity o f the belief structure o f  the period, especially in the last two 
spells. Based on the expressions in the spells, we can say that the person 
who wrote the papyrus created a synthesis spell by using the elements 
belonging to the Hellenic and Egyptian Pantheon, as well as Judaism, 
Gnostic understanding and the new Aristotelianism, one o f  the popular 
philosophical movements o f the period.
As a result, it is obvious that magic and sorcery have been a part o f 
humanity throughout history. Throughout history, all societies have used 
magic, rituals and tools based on magic, and they still continue to use it. 
This is not only the continuation o f  the traditional, but also pioneered the 
emergence o f new cults. When examined in the context o f  mythology, 
legends and folk beliefs, magic and witchcraft have existed in every society 
from time to time, sometimes openly and sometimes in secret, have 
developed and have had a share o f all the changes that society has 
undergone.
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The effects o f exoticism and esotericism, especially in the 19th century, 
led to the emergence o f  occultist and esoteric sects in European societies, 
and the interest in ancient magic, which was put into the background for 
centuries, increased. The Rose and Cross Society and the Golden Dawn 
movements, which were established by breaking away from it, are the most 
famous o f  these esoteric communities. Considering that the witch hunts 
still continued in the previous century, it can be thought that the materialist 
mentality in society paved the way for such formations.
It is possible to liken this papyrus to the magic spell books that became 
widespread especially after the 15th century. The fact that it contains spells 
independently o f each other has led to such a thought. Again, in terms o f 
the language used and the symbols chosen, these catalogues are similar to 
spell books.
Giriş
Batı literatürüne Yunancadan geçen büyü kelimesi Pers kökenli bir kelime 
olan maguç kelimesinden gelmektedir.1 Kelime ilk olarak MÖ. 5. yüzyılda 
Heredotos tarafından zikredilmiş, literatüre ^ayeiâ olarak geçmiş, büyüyü 
icra eden büyücüler ise /.layöç olarak isimlendirilmiştir.2 Magusların Pers 
rahipleri olmanın yanında Zerdüşt dinini gençlere öğreten öğretmenler 
oldukları da söylenmektedir.3 Genel bir tanımlama yapılacak olursa büyü, 
doğaüstü güçler vasıtasıyla doğanın veya insan iradesinin seyrinin 
değiştirilmesi bir bakıma tahakküm kurularak kontrol sağlanmasıdır.4 
Kişinin doğal akış içinde değiştiremeyeceği olayları doğaüstü güçler 
vasıtasıyla değiştirmeye gayesi taşıması büyünün halk arasında 
yaygınlaşmasının en önemli sebebi olmuştur diyebiliriz. Büyü insancıldır 
ve maneviyattan çok dünyevi isteklerle alakalıdır.5 Malinowski’ye göre 
büyü doğal bir güç değil ritüel ve tılsımlara bağlı bir güçtür.6 Din ve büyü 
arasında doğrudan olmasa da dolaylı bir bağ bulunmaktadır. Büyü mü 
dinden din mi büyüden doğmuştur sorusu ise yıllar boyu araştırmacılar 
tarafından cevabı aranan bir sorudur. Bazı araştırmacılara göre ise büyü ve

1 John B. Petropoulos, “Introduction: Magic in Ancient Greece” , Greek M agic: Ancient, 
Medieval and Modern, ed. J.C.B. Petropoulos, Routledge, New York, 2008, p. 3.
2 Bernd-Christian Otto, “Towards Historicizing "Magic" in Antiquity” , Numen, 2013, Vol. 
60, No. 2/3, p. 312.
3 Fritz Graf, Magic in the Ancient World, trans. Franklin Philips, Harvard University Press, 
Massachusetts, 1997, 20.
4 Antonio Clericuzio, “ Yunanistan’ da Büyü ve Kehanet” , Antik Yunan, ed. Umberto Eco, 
çev. Leyla Tonguç Basmacı, Alfa yay., İstanbul, 2017, s. 1095.
5 Sedat Veyis Örnek, 100 Soruda İlkellerde Din, Büyü, Sanat ve Efsane, Ankara, Bilgesu 
Yayınları, 2014, s. 129.
6 Bronislav Malinowski, Büyü, Bilim ve Din, çev. Saadet Özkol, İstanbul, Kabalcı Yay. 
1990, s. 66.
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din aynı kökten doğan iki dal olarak nitelendirilmektedir.7 Hem büyü hem 
de dinin kaynağının mitolojik öğeler olması aynı kökten doğan farklı dallar 
görüşünü destekler niteliktedir. Aralarındaki en karakteristik fark ise 
büyünün bireyselliğine karşı dinin ise cemaate dayalı olmasıdır.8 Dini bir 
ritüelin gerçekleştirilmesi için cemaate ihtiyaç duyulurken büyü bireysel 
olarak da icra edilebilmektedir. Bir diğer önemli fark ise din ve ibadet 
yakarışla birlikte tanrıları yumuşatmak amacını taşırken büyü zorlama 
eğilimindedir.
Büyü ve din arasında en belirgin benzerlik ise ikisinin de örgütlenmiş ve 
cemaatleşmiş olması ve ritüellerinin bu cemaatlere girmeye hak kazanmış 
ya da halihazırda mensup olan herkese açık olmasıdır. Özellikle 19. 
yüzyılın sonlarında yeniden canlanma eğilimi göstermiş olan okültist 
cemaatler düşünüldüğünde bu benzerlik daha da iyi görülecektir. Modern 
öncesi toplumlar incelendiğinde her kültürde benzer ya da farklı birçok 
büyü temelli ritüel olduğu görülmektedir. Örneğin yılan kültü Asya’dan 
Güney Amerika’ya kadar birçok toplumda benzer niteliktedir.
1-Antik Hellen Toplumunda Büyü
Arkaik dönem öncesi Homeros’un Hellen dünyası kaderci bir yapıya 
sahiptir. (İlyada’da olduğu gibi toplum başına gelen olayları tanrılara 
atfederek bir nebze sonucun getirdiği yükümlülükten kurtulmaya 
çalışmıştır.) 9 Pytagoras ve Pythagorasçılık, ezoterik cemaat 
yapılanmasının Antik Hellen toplumundaki en belirgin örneklerinden biri 
olarak sayılabilir. Pytagoras’ ın ve müritlerinin Diogenes Laertios’un 
aktarımına göre reenkarnasyon düşüncesine sahip olduğu görülmektedir. 
Kendisinin bu bedende dünyaya tekrar gelmeden önce Hermes’ in oğlu 
Aithalides olduğunu iddia etmiştir.10 Etrafında toplanan müritleriyle olan 
ilişkisi felsefi açıdan değerlendirilmesinin yanında dini bir tarikatın şeyhi 
ve ona bağlı müritlerin ilişkisine benzemektedir. Empedokles de kendisini 
bir büyücü olarak lanse etmiş ve şiirlerinde bu yeteneklerine atıfta 
bulunarak müridi Gorgias’a vaatlerde bulunmuştur.11 Bu vaatte bulunma 
diğer zanaatlarda olduğu gibi bir babadan oğula aktarma ya da usta çırak 
geleneğini akla getirmektedir. Usta çırak ilişki ya da kan bağına dayanması

7 Örnek, a.g.e., s. 132-133.
8 Özellikle Antikçağ’da Yahudilik ve Hrıstiyanlık başta olmak üzere dini ritüellerin 
gerçekleiştirilmesi cemaate dayalı olmuştur. Özellikle Yahudilik inancında 10 erkek yani 
minyan olmadan Sinagog’da ayin yapılmaması günümüzde de devam etmektedir. 
Makalede kastedilen dönem açısından İslam dinininin bireyselliği konu kapsamının dışında 
kalmaktadır.
9 Homeros, İliada, çev. Azra Erhat-A. Kadir, Türkiye İş Bankası Kültür Yay., İstanbul,
2020, s. 58.
10 Diogenes Laertios, Ünlü Filozofların Yaşamları ve Öğretileri, çev. Candan Şentuna, 
YKY, İstanbul, 2021, s. 378.
11 Diogenes Laertios, a.g.e., s. 400.
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muhtemel olan bu bilgi aktarımı büyünün bir gelenek ve zanaat aktarımına 
sahip olma ihtimalini düşündürmektedir. Her ne kadar bu işle uğraşan 
kimseler merkezden uzaklaştırılmaya çalışılmış olsa bile büyücülüğe saygı 
duyulmuştur. Platon büyücüleri “Bir zengin düşmanına kötülük etmek 
isterse, softalarla falcılara birkaç para verir, onlar da güya birtakım sihirli 
çağırmalar, bez bağlamalarla Tanrıları kendilerine hizmet etmeye 
kandırır, doğruya da eğriye de kötülük edebilirler.” ifadeleriyle insanları 
kandıran istismarcılar olarak tanımlamaktadır.12 Hippokrates de Platon 
gibi büyünün safsata olduğunu söylemektedir.
Antik Hellen toplumunda büyü ve büyücülüğün varlığına dair tabletler ve 
papirüsler yine önemli bir yer tutmaktadır. Tıpta da büyü ve büyücülüğe 
dair izleri görmek mümkündür. Hellen toplumunda büyü tatbikine dair en 
erken tarihli metinler ise Odysseia Destanı ve Homerosçu İlahilerdir.13 
Hellen toplumunda büyü uygulamaları yaygın olarak “defixio” 
şeklindedir. KarâSea^oı14 olarak da bilinen bu tür büyüler kara büyücülüğe 
örnek olarak verilebilirler. Adından da anlaşılacağı üzere bağlamak, 
durdurmak veya zarar vermek amacıyla bu tür büyülere başvurulmuştur. 
Bu tür büyücülüğe dair birçok papirüs, tablet ve tılsım günümüze 
ulaşmıştır.15
Hellen toplumunda büyü ve dinin büyük ölçüde birbirinden ayrıştırılması 
mümkün görünmemektedir. Homeros, Sofokles, Platon ve Herakleitos’un 
eserlerinde ise Antik Yunan toplumunda büyüye ve büyüyle uğraşanlara 
nasıl bir gözle bakıldığını görmek mümkündür. Antik Yunan toplumunda 
büyüyle ilişkilendirilen en belirgin karakterler ise Kirke ve Medea’dır.16 
İki karakterin de mitolojik bir anlatının ürünü olması din ve büyünün 
mitolojik kökenine de bir örnek arz etmektedir. Kirke’nin kendine ait bir 
adada insanlardan uzakta yaşaması ve Medea’nın büyüyle uğraştığının 
ortaya çıkmasından sonra saraydan ve toplumdan uzaklaştırılması 
toplumun büyüyle uğraşanlardan korktuğunu hatta bu kişilere karşı büyük 
bir saygı besleseler bile uzak durmayı yeğlediklerini göstermektedir. Bir 
yaklaşıma göre ise bu tarz tanrısal lütfa sahip kişiler halktan uzakta

12 Platon, Devlet, çev. Sabahattin Eyüboğlu-M. Ali Cimcoz, İş Bankası yay., İstanbul, 2011, 
s. 49; n^aırov, nOAITEIA, sıç. N. M. EKOuısponou^oç, noÂıç, 2007, ss. 120- 121; Platon 
burada juâyoı ifadesini değil ^övısıç ifadesini kullanmıştır ancak aktardığı olay tam olarak 
büyücüleri nitelemektedir.
13 Odysseia’da büyünün tatbik edicisi Kirke’dir ve genellikle büyüyü kendisine bağlamak 
ve cezalandırmak için kullanır. Homerosçu İlahilerde ise büyü daha naif ve temiz bir 
anlayışla karşımıza çıkmaktadır. Demeter’ e adanan ilahi ve Hermes ilahileri buna örnek 
gösterilebilir; bkz. Homeros, Odysseia, çev. Azra Erhat-A. Kadir, ürkiye İş Bankası Kültür 
Yay., İstanbul, 2020, s. 185-186; Homerosçu İlahiler, çev. Erman Gören, YKY, İstanbul,
2021, ss. 34-52 ve 74-96.
14 KaıaSsa^oç kelimesinin çoğuludur ve bağlamak anlamına gelmektedir.
15 Bu kalıntılar British Museum başta olmak üzere birçok müzede sergilenmektedir.
16 Azra Erhat, Mitoloji Sözlüğü, İstanbul, 1960.
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yaşamayı tercih etmişlerdir. Çok tanrılı Yunan toplumunda büyü ve 
büyücülük öğeleri büyük oranda yabancı kültürlerle beslenmiş ve 
zenginlemiştir. Özellikle Mısır ve Mezopotamya topluluklarındaki ritüel 
anlayışı en önemli kaynaklardır. Ortadoğu toplumundan devşirilen en 
belirgin kült ise nazar/kötü gözdür. Mısır toplumunda nazardan korunmak 
için özel muskalar tasarlanması Yunan toplumunda da görülmektedir. 
Büyünün bir başka şekli ise tılsım olarak nitelenen nesnelerin kullanımıdır. 
Tılsımların koruma, uzaklaştırma ya da bağlama gibi niteliklerde kullanımı 
her toplumda görülmektedir. Nazarlık ya da etkileme amacı güdülerek 
tılsımlar yapılmıştır. Antik Hellen toplumunda tılsımların kullanılışı 
Homeros’un İlyada’ sında bile geçmektedir. İlyada’nın 14. kitabında 185 
ve 220. satırlar arasında Tanrıça Hera Aprodite’den tutku ve baştan 
çıkartma yeteneğini ister. Aprodite ise bu istek karşısında ona kuşağını 
vererek bunun bir tılsım olduğunu ima eder.17
Ruhlara danışmak için ritüel düzenlenmesi de yine Homeros’ta anlatılır. 
Odysseus Kirke’nin öğüdüyle kâhin Teiresias’ a danışmak için böyle bir 
ritüel düzenlemiştir. Yani ölülerle veya daha başka ruhani varlıkla temas 
etme erken devirlerden itibaren bilinen ve başvurulan bir durumdur 
diyebiliriz.
Platon her ne kadar büyüye inanmadığını söylese de bu tarz yolları 
kullanan kişilerin idamla cezalandırılmaları gerektiğini savunmuştur. Yine 
Demosthenes’ e atfedilen Aristogeion’a Karşı I adlı eserde Limni’ li 
Teoris’ in büyüyle uğraşmasının anlaşılması üzerine ailesiyle birlikte idam 
edilişinden bahsedilmektedir.18
2-Erken Hristiyanlık Dönemi Dinsel Anlayışı ve Geleneksel Ritüeller
Ritüel, insanların hayatlarındaki önemli olaylardan doğmuştur.19 Gündelik 
hayatta bile alışkanlık olan bazı davranışlar incelendiğinde ritüel olarak 
nitelendirilebilir. Gelenek olarak kültüre aktarımı gerçekleştirilen birçok 
ritüel söz konusudur. Örneğin Türk adet ve inanışında yeri olan 7 rakamı 
ve nazara karşı tahtaya vurma hareketi İslam öncesi Türk inanışına 
dayanan unsurlardır. Bu unsurlar İslam içinde kendisine gelenek olarak yer 
bulmuştur. Aynı durum diğer dinler için de geçerlidir. Hristiyanlık 
inanışında da bu unsurları sıkça görmek mümkündür. Örneğin 
Hristiyanlıkta önemli tarihler olarak kabul edilen 25 Aralık daha önceki

17 Homeros, a.g.e., ss. 304-305.
18 Demosthenes, AgainstMeidias, Androtion, Aristocrates, Timocrates, Aristogeiton, T. E. 
Page- E. Capps, W. H. D. Rouse, çev. J. H. Vince, Loeb Classics, Harvard University Press, 
London, 1935, ss.563-565.
19 Malinowski, a.g.e., s. 12.
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inanç ve kültlerden aktanlmış/devşirilmiş tarihlere bir ömek olarak 
verilebilir.20
Papirus’u anlayabilmek için dönemin dini yapısını bilmek gerekmektedir. 
Erken Hristiyanlık dönemi olan 3. ve 4. yüzyıllara ait olduğu düşünülen bu 
papirusta Mısır’da etkili olan kültleri görmek mümkündür. Özellikle 
Kullanılan bazı ifadeler metinden hareketle Mısır’ ın o dönemdeki dini 
karmaşasını göstermektedir.
Papirüste, Keldani, Babil, Mısır(kopt), Yahudi (kabala), Hellen ve 
Hristiyan mistik öğelerinin harmanlanmıştır. Özellikle Kopt ve Yahudi 
etkisini yapılan büyülerde kullanılan kelimelerden anlamak mümkündür. 
Barbarous nomens olarak bahsedilen Ablanathanalba, Ablablaba gibi 
kelimeler yapılan büyünün gücünü artırmak için, yer yer sayısal 
değerlerinden dolayı tercih edilmiştir.21 Kabala yaklaşımında sayısal 
değerle elde edilen duaların anlamının büyük olması bize böyle bir amacın 
elimizdeki papirusta de güdüldüğünü düşündürmektedir.
Papirusun ait olduğu dönemde dini açıdan kamaşa hatta tabiri yerindeyse 
bir kaos ortamı vardır. Mısır’ ın kendine has kült geleneği, Yahudilik, 
Hristiyanlık, Kopt Hristiyanlığı ve bütün bu inançlardan parçalar taşıyan 
Gnostizm ortamın siyasi ve dini yapısının karmaşıklığını göstermektedir. 
Papirusun Roma’nın muhtemelen Hristiyanlığı bir din olarak kabul ettiği 
ve yayılmasına izin verdiği bir dönem olan 4. yüzyıla ait olduğu 
düşünülmektedir. Metnin tahliline geçmeden önce Papirüsta kullanılan 
ifadelerden harketle dönemin yaygın kültlerinden bahsetmek yerinde 
olacaktır.
Bu kültlerden ilki Serapistir. Osiris-Apis ifadesinin Yunanca yazılış şekli 
olan Serapis ya da Sarapis’ in, Ptolemaioslar döneminde İsis’ le birlikte 
resmi tanrı ilan edildiği, yerel bir kült olmaktan çıkarak bu dönemde 
yaygınlaştığı kabul edilmektedir.22 Mısır mitolojisindeki iki ayrı tanrı olan 
Osiris ve Apis’in niteliklerini ve güçlerini kendisinde toplandığına inanılan 
Serapis, Hellen Panteonunda Zeus’ la özdeşleşmiştir. Nitekim araştırmaya 
konu olan papirüs dizisinin ilk metni olan Serapis kehanetinde de bu vurgu 
görülmektedir. Zaman içinde göçmen Mısırlılar aracılığıyla Serapis kültü 
Hellen toplumu içinde popülerlik kazanmış Serapis adına tapınaklar inşa 
edilmiştir.23

20 Herkes tarafından bilinen 25 Aralık tarihi ise Mitras kökenli bir tarih olmakla beraber 
Bizans İmparatoru Büyük Konstantinos tarafından Hz. İsa’nın doğumu olark kabul 
ettirilmiştir. Burada Mitras kültünün sağladığı tanrısallığı kaybetmeme isteğinin 
Hristiyanlıkla birleştirilmesi söz konusu olmuştur.
21 E. M. Butler, Ritual Magic, Cambridge University Press, New York, 1949, s. 7.
22 Arif Müfid Mansel, Ege ve Yunan Tarihi, TTK., Ankara, 2020, s. 534.
23 Walter Burkert, İlkçağ Gizem Tapıları, çev. Sina Şener, İmge, Ankara, 1999, s. 72.
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Mısır’da Yahudilik ve Yahudilere dair ilk kayıtlar Sami kökenli olan 
Hiksoslar dönemine rastlamaktadır. Anlatıya göre Yahudilerin atası 
sayılan Avraam (Hz. İbrahim) bu dönemde Mısır’a gelmiş ve yazları Nil 
deltasında kışları ise Kenaan diyarında geçirerek göçebe bir yaşam tarzı 
sürmüştür.24 Yahudilerin Mısır’a yerleşmesi ise Mısır’ ın yeni krallık 
devrine denk gelmektedir.25
İbrahimî dinler olarak anılan Yahudilik ve Hristiyanlık her ne kadar 
büyüyü ve büyüye benzer bütün uygulamaları yasaklamış olmasına 
rağmen bu dinleri benimsemiş olan kimseler bir şekilde bu uygulamaları 
tatbik etmenin bir yolunu bulmuşlardır. Yahudi mistisizmi olarak anılan 
kabala bu yollardan biridir. Yahudilerin Mısırdaki varlığı yapılan 
arkeolojik kazılar neticesinde MÖ. 1700’lere kadar geri gitmektedir. II. 
Ramses devrine kadar Mısır’da yaşamış olan Yahudiler yerel halkla 
kültürel ilişkiler kurmuşlar, bu ilişkilerini Mısır’dan çıktıktan sonra da 
devam etmiştir. Papirüste yer alan Yahudi kökenli isimler de bu ilişkiyi 
doğrular niteliktedir. Yahudilik içinden doğmuş olan Hristiyanlık da 
Papirüsün yazıldığı düşünülen dönemde Mısır’da yayılmaya başlamıştır. 
Özellikle Heretik olarak da nitelenen Gnostiklerin etkin olduğu 
söylenebilir.
46 Numaralı Papyrus’un Metin ve Tahlili26
Papirüs 10 büyüden oluşmaktadır. 489 satırı, 7 yaprağı vardır. İlk yaprak 
eksiktir. 4. papirüste olduğu gibi katmanları kırılmış olduğu için aralarında 
bağ yok gibi görünmektedir. 28X21 cm büyüklüğünde olan yapraklar düz 
ve ters bir şekilde Unsial stilde27 yazılmıştır. Bu da Milattan sonra 4. 
yüzyıla ait olduğu sonucuna varılabilir. 2. ve 5. yapraklarda şekiller yer 
almaktadır.28
Yine papirüste yer alan Heliopolis’te yaşayan birinden duyduğuma göre 
ifadesi Mısır kökenli olduğunu doğrulamaktadır. Bu ifade aynı zamanda 
dönemin en önde gelen tapınım merkezlerinde biri olan Heliopolis’ in aynı 
zamanda büyü uygulamaları için de önem taşıdığını göstermektedir.

24 Nuh Arslantaş, M ısır’da Türkler, Araplar ve Yahudiler: Yahudi Tarihçi Yosef 
Sambari’nin "Sefer Divrey Yosef” İsimli İbranice Kroniği Bağlamında Bir İnceleme, İz 
yay., İstanbul, 2015, s. 25.
25 Tanah’ ın (Eski Ahit) Tora kısmının birinci kitabı olan B ereşitte Y osefin  (Hz. Yusuf) 
önce Araplara ardından Mısır’a satılmasının ardından burada üst düzey görevlere getirmesi 
ve aynı dönemde Kenaan diyarında meydana gelen kıtlığın akabinde Y osefin  ailesini 
Mısır’ ın en verimli bölgelerinden biri olan Goşen’ e yerleşmeleri anlatılmaktadır. Bereşit: 
37;27- 47;27. Bu bilgiler bölgede yapılan arkeolojik kazılar neticesinde elde edilenlerle 
örtüşmektedir.
26 http://www.bl.uk/manuscripts/Viewer.aspx?ref=papirüs 46 f001r
27 Büyük harfler kullanılan yazı stilidir.
28 Karl Preisendanz, Papyri Graecae Magicae: Die Griechishen Zauberpapyri, Verlag, 
Stuttgart, 1928, s. 180.
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Papirüste yer alan özel isimler arasında Kopt, İbrani, Mısır ve Hellen 
panteonuna ait tanrı isimlerine rastlanmakta, bu tanrıların birbirleriyle 
eşdeğer görüldükleri ve buna uygun bir kullanım olduğu görülmektedir. 
Örneğin metinde Tanrı Thoth Hellen panteonundaki Hermes’le bir 
tutulmuştur.
Papirüste yer alan ilk ayin Serapis29 Kehanet ayinidir. İlk iki satırda ayinin 
yapılması için gerekli olan malzemeler sıralanarak başlanmıştır. Türkçede 
uzun vokal kavramı olmaması dolayısıyla orijinal metinde kullanılan “n” 
harfi için “î” “ro” harfi için ise ö kullanılmıştır.
pavr(sîov) LapamaKÖv30
(eni) nmSöç eni t̂i%vou Kal Kai Po0pou
emKa^oû^m gs Zsû, ’'HX1,s-M^0pa, Sapam, aviKnıs, MsAaoûxs, 
Ms^iKspıa, Ms^ıysvsTrop. APpaa^ Pa%a^PnXi31: PaıPsZro0 n PaıPsPro0 
ZspıaPsPro0 a^s^xıvı0ıou0ıno0oıo: nvouıs32 vıv Tnprrçpou33 ıusu noro 
aınıa snoıa nsaı sunıs rororororo sunro ıroa aı PaKaŞ,ı%ux PoGi^sxn0 
9oPnP^Pro0. o ^syaç ^syaç Zapamç Ga^aG^pn0 aMroç avro o SapyaÇaç o 
Sap^ayaç o Sa^ap uaKiaPro0 s^ıa ZsA,sap0ap (aKpaPasros^ıaÇa^s 
apPa^svo0ınro Ga^aç 9pnxı) ^s0o^nroç ^a^ap^spa oranPı mnPı: 
^apıavou (aKpaPasro s^ıaZn^s apPa^svo0ı nro vapG^pnu) âva9avn0ı 
Kai Soç evıpon^v Tro ^avevu npo nupöç Kai xıövoç Paıv%rororox: gu yap si
o KaıaSsı^aç ^roç Kai xıöva, 9pıŞ,rono Ppovıa^aGipanavıa, KunoSroKis: 
navxouxs sıro^. ©oorn: o rcGivanaK apoupovyoa na90a: svroGaSs ian: Iaro 
aı: aoıaro[s]onu34
to a âvsroy^svro Tro Gio^an, Ku^aıu^svov,
to o 8v gugtpo^^ npöç nvsu^auK^v arcs /̂rçv
to ıaro yn, aspı, oupavro
to s KuvoKs^a^iGU
to o o^oıroç, roç rcpÖKsvuaı
to n M-s0' ^Sovnç SaGuvrov
tö u rcoıpsviKa 0roç, ^aKpöv sav
sırcn, ou  Xpn^auZro, ^sys: sİGspxsG0ro o 0pövoç tou 0sou 0povouÇaTspa 
Ku^a: Ku^a : ^uaysu ayıraSpuç: yn ^o^ıavSpov: PovPAAov: nsuxpn. 
s^GSvsx0 т̂ro o 0pövoç. sav oûv ütcö S' âvSrov PaGTaZnTaı, gu eproTa:

29 Metin başlığında ZapamaKÖv olarak geçmektedir.
30 http://www.bl.uk/manuscripts/Viewer.aspx?ref=papyrus 46 f001r
31 Koptça olan bu kelime öbeğinin tanrıların tanrısı anlamı olduğu düşünülmektedir. Bir 
başka görüşe göre ise abrakadabra kelimesinin versiyonlarından birisidir.
32 Kopt dilinde Tanrı anlamına gelmektedir.
33 Tnp Tnpou koruycuların koruyucusu anlammına geldiği düşünülmektedir.
34 svvsa ypa^^aTov yani dokuz harf olarak çevirebiliriz. Genellikle ilahi varlıkları çağırmak 
için sesli harfler kullanılırdı.
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'x[ıj eoTS^ovro^evoı sim Kal т̂  npoaysı xoû 0pövou; sav A.sy'fl 8 ^ a  
(ı)ç 8GTS9av©^evoı sİgi Kal 0u^ıax'npıov npoaysı a^n0s[ûsı o] naîç. 
ano^UGiç: x®psı, KÛp[ıs], siç xov îSıov kög^ov Kal siç xoü[ç i]Sfouç 
0pövouç, siç xaç iS^aç âyîSa[ç], Kal Sıax^pnGÖv ^s Kal xov naîSa tootov 
ânn^avxouç, 8v övö^an xoû ü^ gtou 0soû, Ga^aç 9p^0. nmsı gs^^v Ç̂35 
oug^ç 8v Gxsps© Z©Sto ^sxa âya0onmâv ^ 8v öpfoıç âya0oîç 
ünapxoÛGnç,^^ n^n0oÛG^ç. sgxi yap a^sıvov, Kal ornroç ^ цavxs^a 
sûxaKxoç ânspyaZsxaı. 8v Ss aMmç âvTiya^oıç 8ysyparao öti n^n0oÛG^ç. 
Seraphim kehaneti
Lamba, kâse ve kaidenin önünde çocuk (duracak)
(Ey) Zeus sana sesleniyorum, Helios-Mitras Serapis, yenilmez (olan), 
Meliuchos, Melikartes, Meligenetör. “Abraal, Bachambichi,: Baibezöth ve 
Baibeböth Seriabeböth amelchipsithiopothoio: Pnute nin tirtiru iueu îoö 
aiîia eîoia îeai euîie ööööö euîö iöa ai bakaksichuch bosipsetîth 
fobîbiböth.” Büyükler büyüğü Serapis “samasfrîth” anlamayana 
“dargazas, darmagas dafar uakkiaböth, efia, Zelearthar, (akrabaeöefiazale 
arbamenothiîö samas frîti) methomîös lamarmera optîbi marianou 
(akrabaeö efiazîle arbamenothi îö namisfrîti) anafanîthi Bainchöööch ateşi 
ve buzu ver ve (diğer inanmayanlara) saygı duymayı göster! Korkunç yüzü 
şimşek ve gök gürültüsünün tanrısı atarak veriyorsun: Her yerde etöm: 
thoout: psinaîak arourongoa pafthâ: enösade iaî: Iaö ai: aoiaö(e)oîu 
alfa ağzı açık yuvarlanan dalgalar (gibi) 
omikron ruhlardan gelecek tehlikeye karşı 
iaö toprak, hava ve gökyüzü için 
epsilon köpek kafası 
omikron önceki gibi 
îta yoğun zevkle
upsilon çiftçinin yaptığı gibi uzun (olacak şekilde) söylenecek, 
(Delikanlının içindeki tanrı) söyleyecek ki zenginliğini36 yönetiyorum: 
söylüyorlar ki burada taşınan tanrının tahtı üzerinde oturmuş “dalga: dalga: 
luageu: apsitadrus: moliandron: bonblilon: peuchrî.” İçeri giriyor. O (taht 
ve üzerinde oturan) adamları/ müritleri tarafından taşınıyor. soruyor ki: 
kafasında çelenk olan kim ve tahtta kim oturacak? (cevap olarak) Diyor ki: 
zeytin dallarından çelenk takan ve önde buhurdanlığı hareket ettiren 
doğruyu söyleyen çocuktur. Kayıp: Merhametli Efendi dünyana, tahtına 
gök kubbene yol aç ve (bunu) muhafaza eden beni ve çocuğu güneş

35 Papirüste sembolüyle gösterilmiş.
36 Orijinal metinde mal varlığı, para anlamına gelen “Xpn^axlÇro”  kelimesi kullanılmıştır 
ancak burada kastedilen tanrının her şeye sahip olması olduğu için zenginlik ifadesi tercih 
edilmiştir.
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tanrısının37 yüce adıyla koru. Ay (dolunay olmadığında daha iyidir) yararlı 
(enerjisi olan) gezegenler ya da evlerle bir araya geldiğinde ritüel 
yapıldığında kehanet tamamlanmış olacak. Ama kehanetin diğer kopyaları 
dolunay olduğunda yazıldı.
2. avTonroç38 ^öyoç: ssı^: to: sı^: a^a^n^: PapPapıa0: ^svsPpsıo: 
apPa0ıa®0: ıoun^: ıa ^ , ounvnus: ^s^o^^ıaç: 8pxsG0© o 0söç o 
xpnM-M-auZ©[v] ^oı Kaî ^  ânspxsG0©, axpıç av âno^ÛG© arnöv oupvaoup: 
gou :̂ ÇaGOÛ : ouyoT: voou^Pıaou 0aPpaT: Pspıaou: ax0ıpı: ^apaı: 
s^srov: TaPa©0:KipaGiva: ^a^youpn: ıaPos: aP^a^a0ava^Pa 39 
aKpa^axa^apsı. 8v nmnpto xa^K© 8nl 8^afou. evxpiGov Ss töv Ss£,ıöv 
Ö90a^^ov ^s0’ uSaTOç nlofou vsvauaynKÖTOç Kal tov sûrâvu^ov gu^i 
KoramKov ^sTa toû aÛTo'ö uSaTOç. 8av Ss ^  sûp^ç uS©p ânö 
vsvauaynKÖTOç nlofou, ânö naKTÖvoç PsParaiG^svou.
Duru görü40 için büyü: "eeim: to: eim: alalîp: barbariath: menebreio 
arbathiöth: iouîl: iaîl ouînîiie: mesommias: Tanrım izin ver ben artık 
istemeyene kadar kehanetler bana gelsin. ournour: soul: zasoul: ougot: 
noumbiaou thabrat: beriaou: achthiri: marai: elfeön: tabaöth: kirasina: 
lampsourî: iaboe: ablanathanalba akrammachamarei." Bakır kadehe zeytin 
yağı koy. Sağ gözü ve kopt göz boyasını da içinde batık gemi suyu (olan) 
altın kadehe bırak. Eğer batık gemi suyu bulamazsan harap olmuş gemi 
suyu (kullan).
3. Xa0wv41 PoTavnv xs^kPsi Kal Poûy^©GGov u^igov Kal Ta 8KmaG^aTa 
KaÛGov Kal ^sîŞ,ov t© x ° ^  xpnGTÖç Kal ypayov siç Toîxov xo© 8v arnoîç 
Kal A.aP©v navoupyiKÖv Ş;u ôv yAriyov G^ûpav Kal 8v Tarn^ Kpoûs siç tö 
oû [TaTiov] A.sy©v [t]öv ^öyov: 8£,opK,Z©Gs KaTa töv aytov ovo^arav: 
napaSoç töv K^sranv töv apavTa Ti, xa^xaK xa^Kou^ xm^ xapxpnou^ 
ZPap Pnpı ZPapKo^ xpn Kapı©P ^apıPou, Kal KaTa töv ^piKTÖv ovo^arav: 
a- ss- nnn- mı- ooooo- uuuuuu- ö ö ö ö ö ö ö

© a
u u s s

ı ı ı ı n n n

37 Orijinal metinde “ Samas frîth”  ifadesi yer almaktadır. Preisendanz bu ifadeyi güneş 
tanrısı olarak çevirmiştir. Bkz. Karl Preisendanz, s. 183.
38 http://www.bl.uk/manuscripts/Viewer.aspx?ref=papyrus 46 f001r#
39 Palindrom olması gereken bu kelime büyünün gücünü arrttırmak için kullanılırdı. mi 
yerine ni olması gerekiyordu.
40 Geleceği görmek ifdesi olarak büyü literatüründe yer alan duru görü ifadesi tercih 
edilmiştir.
41 http://www.bl.uk/manuscripts/Viewer.aspx?ref=papyrus 46 f001r#
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n n n n n ı ı ı ı
s s s s s s n n n n n

a a a a a a a s s s s s s
a a a a a a a

ıaro roıa ıroa anro nroa roan 
napaSoç töv K^sranv töv K^syavTa ti. ogov KpoUro to oû ^ an ov  G t̂ip  ̂
TaUT̂  o toö K^snTou 6p0a^öç KpousG0ro Kai 9^sy^aıvsG0ro, axpı oû 
aÛTÖv ^nvUG  ̂^syrov Tama Kpoös rrç G^Up^
Sarımsak ve sığır dili bitkisini kes ve kalın parçalarını yak ve temiz suyla 
iyice karıştır ve duvara yaz ve onları aldıktan sonra ahşabın üzerine göz çiz 
ve şu sözleri söyleyerek çekiçle göze vur : Kutsal adın üzerine yemin 
ederim: Hırsızı teslim et. Chalchak chalkoum chiam charchroum zbar bîri 
zbarkom kariöb faribou ve dehşet veren adınla almış (olan hırsızı teslim 
etmen) gereklidir. Hırsızı teslimet. Çekiçle (çizdiğin) göze hırsızın gözüne 
vuruyormuş gibi vurmaya devam et ve yak, ta ki o (hırsız) görülene kadar. 
Bu kelimelerin çevresin çekiçle vur.
4. 42 toö Isou toö Zroyp[a9ou] sıç rrçv emGToA^v: gs Ka r̂o töv
âKs^a^ov, töv KUGavTa yrçv Kai oûpavöv, töv KUGavTa vuKTa Kai ̂ spav, 
gs töv KUGavTa ^roç Kai gkötoç. gu ŝ  ’OGopovvro^pıç, ov oöSsiç siSs 
nronoTs, gu si IaPaç, gu si lanroç, gu SısKpıvaç tö Steaıov Kai tö aSıKov, 
gu enonGaç 0^^u Kai appsv, gu sSsıŞ,aç Gnopav Kai Kapnouç, gu enonGaç 
touç âv0pronouç â^^n^o^ı^sîv Kai â^n^o^ıGsîv. eyro si^ı ^oüg^ç o 
npo^^Tnç gou, ro napsSroKaç Ta ^uGT^pıa gou Ta GuvTs^ou^sva iGTpa^A, 
gu sSsı^aç üypöv Kai Ş,npöv Kai nÖGavTpo^^v: enaKouGÖv ^ou. eyro si^ı 
ayys^oç toö Oanpro ÜGopovvro^pıç. toötö 8gtiv goö tö ovo^a tö 
â^n0ıvöv tö napaSıSö^svov toîç npo^Taıç iGTpa^A,: enaKouGÖv ^ou, 
apP[a]0ıaro psıPsT. a0s^sPspGn0. a[pa]P^a0a, a[^]Psu: sPsv9[x]ı: 
%ıTaç[y]ov: IP [Âro]0 Iaro: sİGaKouGÖv ^ou Kai ânÖGTpsyo[v] tö Saı^övıov 
toöto. em Ka^oö^ gs, töv 8v Tro Ksvro nvsU^aT’Ssıvöv Kai âöpaTov 0söv: 
apoyoyopoPparo: go%ou: ^oSopıro:^a^ap%aro: ooo, ayıs ÂKs^a^s, 
ânaAlaŞpv töv Ssîva ânö toö guvs%ovtoç arnöv Sa^ovoç, pouPpıaro ^apı 
roSa :̂ PaaPva'Paro0: aGç ÂSrovaı43 : a^vıaro: ı0ro^n0: ÂPpaGaŞ,: anoroü, 
‘G%ups ÂKs^a^s, âna^aŞpv töv Ssîva ânö toö guvs%ovtoç arnöv 
Sa^ovoç, ^aPappaüro ’Iro^ Ko0a a0opnPa^ro: ÂPparo0: ânaAlaŞpv töv 
Ssîva, Âro0: ÂParo0, PaGu  ̂iGaK, ZaParo044, Iaro. oûtöç 8gtiv o kuioç Trov 
0srov, oûtoç 8gtiv o Kupıoç rrçç oteou^svnç, oûtoç 8gtiv oî avs^oı 
^oPoövTaı, oûtöç 8gtiv o noı^Gaç ^rov^[ç] npoçcay^aTı sarnoti navTa.

42 http://www.bl.uk/manuscripts/Viewer.aspx?ref=papyrus 46 f001r#
43 İbranice’ de mrr olarak yazılan kutsal isim
44 "mNl^" İbranice olan bu kelime Yunancaya bu şekilde geçmiştir. Yahudi 
terminolojisinde Tanrının isimlerinden biridir ve Tanrının savaşçı özelliğine gönderme 
yapmaktadır. Tanah’ ın çeşitli bölümlerinde geçer. Samuel 1: 11;
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Kûpıs, PaGiA.sC SuvaGTa, Pon0s: gögov Y°x^v Isou, nup ıou, nup 
Ia©Tian® ıoou ÂPpayaŞ, GaPpıap oo uu su oo uu ÂSrovaîs45 nSs sSs, 
sûayysAoç tou 0sou avAaAa Aaı yala anaSıaxavva xopuv. 8y© s^ ı o 
âKs^aAoç Sa^rov 8v toîç tcogIv sx©v rrçv öpaGiv, İGxupöç, [o sx©v] tö nCp 
tö â0avaTov. 8y© sipı ^ âA^0sıa, o piGÖv âSiK^paTa yîvsG0aı 8v tö  
kög^ö. 8y© sipı o aGTpanröv Kal PpovTÖv. 8y© sipı, oû 8gtiv o îSp&ç 
öpPpoç 8mnmT©v 8nl t^v yrçv, îva öxsû'fl. 8y© sipı ^ Xapıç tou aiövoç, 
övopa poı кapS^a nspıs^rapevn ö^ıv s£,sA0s Kal âKoAoû0nGov. tsAst^ rrçç 
npoKsıpsvnç noı^Gsroç: ypa^aç tö övopa siç Kaıvöv xapTapıov Kal 
SıaTsîvaç ânö KpoTa^ou siç KpöTa^ov GsauTou 8vTÛyxavs npöç Popsav 
toîç ç' övöpaGi Asyrov: ûnöTa^öv poı navTa Ta Saıpövıa, îva poı ^v 
ütc^kooç naç Sa^rov oûpavıoç Kal ai0spıoç Kal 8mysıoç Kal ûnöysıoç Kal 
xspGaîo[ç] Kal svuSpoç Kal naGa 8nınopn^ Kal paGTiŞ, ^ 0sou. Kal SGTaı 
goi Ta Saıpövıa navTa ûn^Koa. sgtiv Ss tö âya0öv Z©Sıov:>
Ieou yazıtında kâtibin düştüğü not: Ey kafasız olan, yeri ve göğü, geceyi 
ve günü, ışığı ve karanlığı yaratan, kimsenin görmediği Osoronnöfris46, 
seni çağırıyorum. Sen Labassın, sen Iarossun, sen haklıdan ve haksız 
olandan ayrılmış olansın, sen kadını ve erkeği yaratansın, sen tohumu ve 
meyveyi meydana çıkaransın, sevgiyi ve nefreti insanlara veren sensin. 
Ben Musa/ Moşe, senin peygamberin. İsrail(oğulları) tarafından kutlanılan 
gizemlerini teslim ettin, sen ki kuru ve sıvı bütün ihtiyaçları karşılayansın, 
duy beni. “Ben firavun Osoronnöfris’ in elçisiyim, Bu İsrailoğullarının 
peygamberlerinin devşirdiği gerçek adındır. arbathiaö reibet athelebersîth. 
A(ra)blatha, a(l)beu: ebenf(ch)i: chitas(g)on: Ib(aö)th: duy beni ve bu iblisi 
defet. Seni çağırıyorum muhteşem ve şekilsiz (sadece) ruh (olan) 
görünmez tanrı: arogogorobraö: sochou: modariö: falarchaö: ooo, kutsal 
kafasız onu (kötü) ruhtan kurtar, rubriaö mari, ödam: baabna baöth: ass 
Adönai: afniaö: ithölîth: Abrasaks: aîoöu: güçlü kafasız onu (kötü) ruhun 
esaretinden kurtar, mabarraiö Iöîl, kotha athorîbalö: Abraöth: o zavallıyı 
kurtar Aöth: Abaöth, basum Isak, Sabaöth, Iaö. O tanrıların ve dünyada 
yaşayanların efendisi, Rüzgarların korkusudur, (tek bir) sözüyle her şeyi 
olur kılar. Efendi, kral, üstad, yardımcı (zavallı) ruhu kurtar, Ieou, puriou, 
pur Isötiaîö ioou Abrapsaks sabriam oo uu eu oo uu Adönsie, tanrının en 
iyi habercisi anlala lai gaia apadiachanna chorun. Ben ayaklarıyla gören 
kafasız (kötü) ruhum, güçlü olanım, ölümsüz ateşim, ben dünyada haksız 
işlerle uğraşanların nefret ettiği doğru olanım, yıldırımı ve şimşeği yapan 
benim, toprağı dölleyen yağmur benim terimdir, ağzından alev çıkaran, 
yaratan ve yok eden benim, Ben Aiön’um, adım yılanın sardığı kalptir. Gel 
ve takip et.

45 ibranice’ de m;r olarak yazılan kutsal is^ıv ßo^uK na^ı
46 Çn. Praisendanz bu tabiri Gute Osiris yani yüce/ iyi Osiris olarak çevirmiştir. Biz terimi 
olduğu gibi bırakmayı tercih ettik.
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Ritüelin hazırlanışı: formülü yeni ve boş bir papirüse yaz sonrasında senin 
tapınağından diğerlerinin tapınağına (kadar) yüzün kuzeye (dönük bir 
şekilde) 6 ismi oku. Ruhani ve dünyevi, havadaki ve sudaki, yer üstünde 
ve yer altındaki bütün ruhlar tanrının kırbbacını (elinde tutan) bana boyun 
eğin. (Burçlar yararlı oldukları evlerde olduklarında) bütün ruhlar sana 
itaat edecek.
5. K^snrnv47 nıaGaı, 'E p^v gs KaAro, 0söv â0avaTov, oç KaT’ "OAu^nov 
aöAKa Ts^vsıç, Paptv 0’ ısp^v, ^roG^öp’ Iaro, o ^syaç aırovöPıoç, ^pıKTÖç 
^sv ıSsîv, 9pıKTÖç Ss âKpoÖG0aı: napaSoç ^rop’ , ov ZnTro arospa^sv'0ro 
ouAsp0s Ş,sva£, GovsAuGro0vs^apsPa.’ oûtoç o Aöyoç eni toö Ka0ap^oö 
AsysTaı P'. Aöyoç toö âpToTUpou: spxou ^oı Aiggoiv ^aTspva ^ausprrç 
npsnTsKTıouv ivtikiouç oAokotouç nspıKAuGaı, tö ânoAö^sv âyaynç ^oı 
Kai töv KAsnTnv e^av^  nmnGaı 8v rrç G^spov ^ sp a . emKaAoö^aı Ss 
Ep^^v, K^srarov sûpsT^v, Kai ’ HAıov Kai 'HMou KÖpaç, â0s^GTrov 
npay^aTrov SUo ^roTayroyotiç Kai ©s^ıv Kai ’Epıvuv Kai Â ^rova Kai 
napa^^rova enıKpaT^Gaı rrçv toö ^ropöç KaTanoGıv Kai e^avn  0sîvaı ev 
rrç G^^spov ^ s p a  ev rrç apTı ropa. nmnGıç: o aöTÖç Aöyoç eni toö 
Ka0ap^oö. AaProv ayyoç KoAAaıvov PaAs öSrop Kai Z^tipvav Kai 
KuvoAs^aAıov PoTavnv Kai e^Ppsxrov KAaSov Sa^vnç [paîvs], sva sKaGTov 
âпoкa0a^prov. AaProv TpmoSa em0sç eni Pro^öv y^ıvov, em0us Z^tipvav 
Kai MPavov Kai yArorrav PaTpa%ou, Kai AaProv GsMyvıov avaAov Kai Tupöv 
aîysıov Ŝ Sou SKaGTro GsAıyvfou Spa%^aç n', Tupoö Spa%^aç n' emAsyrov 
töv SŞ ç̂ Aöyov. emypa^s Ss toöto tö övo^a Kai önoKÖAAnGov Tro TpmoSı: 
SsGnoTa Iaro, ^roG^öps, napaSoç ^rop’ , öv ZnTro’ . eav Ss tiç aöTrov ^  
KaTanifl tö So0sv aöTro, aÖTÖç 8gtiv o KAsyaç.
Hırsızı yakalamak için başka bir yol: Hırsızı yakalaman için seni 
çağırıyorum, Olympos’a yol açan, ışık getiren Iaö, kutsal ulak, ölümsüz 
tanrı Hermes bakışın ve sesin korkutucudur. Abberamen’thö oulerthe 
ksenaks sonelusöthnemareba aradığım hırsızı bana getir. Bu formül kurban 
sırasında 2 defa söylenecektir.
Peynir ekmek duası: düşmüş olan materna mauertîe preptektioun intikious 
(yolların) hepsini kapat bana gel. Hırsızın aldığı benim kaybettiğimi bana 
geri getir. Seni çağırıyorum hırsızların bulucusu Helios’un çırağı Hermes, 
haksız olanı açığa çıkaran, Themis ve Erinys, Ammon ve Parammon şu an 
hırsızın boğazına yapışın ve kontrolünü ele alın.
Aynı formül arınma kurbanı boyunca uygulanacak: altın kâseye su, mür ve 
aslanağzını ekle. Üzerine temizlediğin deftne yapraklarını (serp). Sunağa 
üç ayak oluşturacak şekilde kurbağa dilini, mürü ve tütsüyü yerleştir. 
Tuzsuz beyaz unu, keçi peynirini 8 dirhem peynire 8 dirhem un olacak 
şekilde formülü takip ederek hazırla. Bir kâğıda ismi yaz 3 ayağın altına
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yapıştır. Işığı getiren efendi Iaö gördüğüm (kişlerden) hırsız olan kimse 
ortaya çıkar. Eğer içlerinden biri hazırlanan şeyi yutamazsa hırsız o kişidir.
6. 'Ep^ou SaKTÛAıoç. Kav0apou nmnGiç: AaP©v Kav0apov ysyAuppsvov, 
©ç ûnoysypanTaı, snl nanuptvnç TpansZnç 0sç Kal ûnö0sç ûnö t^v 
TpansÇav GivSöva Ka0apav Kal sMüva ûnoGTp©Gaç, Kal siç tö usgov [t]^ç 
TpansZnç piKpöv 0upıarnpıov, sm0ÛGaç Zuûvav Kal kö^i. Sgt© Ss goi 
napsGKsuaGpsvov GKsuapıov KaAAalvov piKpöv, siç ö Svsgt© uûpov 
Kprnvov ^ Zpûpvıvov ^ Kivaprâpıvov, Kal AaP©v töv SaKTÛAıov 0sç siç tö 
Uûpov npoayvsÛGaç ânö navT©v Kal sm0'DGaç t ö  0upıarnpto tö kö^i Kal 
Zuûpvav SaGov ^pspaç y' Kal AaP©v ânö0ou ev tötc© Ka0ap©. 
napa^G0©Gav snl rrçç tsAst^ç apToı Ka0apsıoı Kal öGa âKpaZsı töv 
ön©pöv. noı^Gaç Ss aAAnv 0UĜ av snl Ş,ûA©v âunsMv©v nspl t^v 0UĜ av 
Snapov töv SaKTÛAıov ânö toö pûpou Kal nspm0SGo. tö Ss xpîpa tö ân’ 
aÛToö xpfou KaTa np©ı Kal GTaç npöç âvaToAaç ^Mou Asys Ta 
ûnoysypappsva. yAûppa Kav0apou: siç M0ov GpapaySov tcoAutsA  ̂
yAû^ov Kav0apov Kal Tp^Gaç S^sıpov xpug© siç Ss tö ûnoKaT© toö 
Kav0apou yAû^ov Igiv ispav Kal TsAsGaç, ©ç npoysypanTaı, xpö. ^pspaı, 
ev aiç Ssl noısîv ânö âvaToArçç 0 ,  1, ıg, ıS, iç, Ka, kS, ks. Taîç Ss aAAaıç 
snsxs. Aöyoç Asyöpsvoç npöç ^Aıov: Sy© sipı 0©û0, 9appaK©v Kal 
YpapuaT©v sûpsrnç Kal kMgthç: eA0s poı, o ûnö y^v, sysıps poı [GauTöv],
0 psyaç Sa^©v, o Ovouv, o x0övıoç oi Nouv, o [i] x0övıoı). sy© sipı 
’ Hp©v SvSoŞpç, ©öv îPs©ç, ©öv ispaKoç, ©öv OornKoç âspo^oiT^Tou, 
Sx©v ûnö t^v yAÖGGav tö TsApa toö ’Eu, t^v Sopav toö ksq nspıPsPAnpaı. 
sav un yvö Ta ev Taîç ^uxaîç ânavT©v, Aîyutcu©v, 'EAA^v©v, Eûp©v, 
Aİ0iötc©v, navTöç ts ysvouç Kal navTöç S0vouç, eav un yvö Ta ysyovöTa 
Kal Ta psAAovTa SGSG0aı, eav un Yvö Taç Tsxvaç aÛTÖv Kal Ta 
eniTnSsûuaTa Kal Taç 8pyaG^aç Kal toûç Pfouç Kal Ta ovöuaTa aÛTÖv Kal 
naTsp©v aÛTÖv Kal unTsprov Kal âSsA^töv 9^A©v Kal töv  TsTsAsuTnKöT^v, 
KaTaGn^G© tö aipa toö psAavoç Kuv©nou siç Kaıvnv Kû0pav âGiv  ̂ Kal 
enı0^G© enl Kaıvöv Ku0pönoSa Kal ûnoKauG© ögtö ^Ginouç Kal 
KsKpaZopaı ev t ö  Bouçîpı öpu© tov Ss ev noTap© us^vavтa ^pspaç y', 
vÛKTaç y', töv 'Egvh, töv evsx0svTa ev t ö  psûpaTi toö noTapoö siç t^v 
0aAaGGav, töv nspısxöusvov ûnö töv  t^ç 0aAaGGnç KupaT^v Kal ûno rrçç 
toö âspoç vs^s^nç. ûno töv  ix0û©v goö ^ кoıA^a KaTsG0sTaı, Kal tö GÖpa 
oû un naÛG© touç ix0ûaç toîç GTöpaGi uaG©usvouç, oûSs unv кAŝ GOUGl
01 ix0ûsç tö GTöpa. â^sAoöuaı töv ânaTopa ânö t^ç unTpöç, 
KaTsvsxnGsTaı o nöAoç, Kal Ta Sûo öpn sv SGTaı. ena^^G© avoıŞ,ıv 39’ 
ûuaç, Kal ö 0sAsı noı^Gsı. oû un eaG© 0söv oûts 0sav xpnuaт^Zsıv, S©ç öts 
by®, o Ssîva, SıaYvö Ta ev Taîç ^uxaîç ânavT©v âv0p©n©v, AİYUпт^©v, 
Zûp©v, EAA^v©v, Ai0ıön©v, navTÖç ysvouç Kal S0vouç, t©v snsp©T©vT©v 
us Kal KaT’ ö^ıv poı 8pxousv©v Kal AaAoûvT©v Kal Gi©n©vT©v, ön©ç 
aÛToîç 8Ş,aYYŜ A© npoYsYovöTa aÛToîç Kal SvsGTÖTa Kal psAAovTa aÛToîç 
SGsG0aı, Kal yvö Taç Tsxvaç aÛTÖv Kal toûç P^ouç Kal Ta sniTnSsûuaTa Kal
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Ta spya Kai Ta övö^aTa aÖTrov Kai Trov Ts0vsroTrov Kai navTrov, Kai âvayvro 
enıGToA^v eG^payıG^svnv Kai ânayysüro aÖToîç navTa eŞ âAn0s^aç.
vov (snî0us48 xpÖG0aı Kai MPavov Kai yAroTTav PaTpa%ou Kai) AaProv 
GsAıyvıov avaAov Kai TUpov aıyıov Ŝ Sou eKaçcro GsAıyvıou <n TUpou <n 
emAsyrov tov sŞnç Aoyov emypa^s Ss toöto övo^a Kai ünö KÖAAnç ov Tro 
TpmoSı: SsGnÖTa ıaro ^roG^öps napaSoç ^ropovov Ẑ Tro eav Sstiç aÖTro ^  
KaTanifl tö So0sv aÖTro aöTÖç 8gtiv o KAsyaç.
Hermes yüzüğü “scarabeusun hazırlanışı” : scarabeusu yaktıktan sonra al 
ve temiz bir papirüs sayfasının ortasına koy ve zeytin dallarıyla çevir. Mür 
ve kufiyi küçük bir buhurdanlıkta yak. Altın kâse içinde nilüfer veya mür 
veya tarçını hazırla ve yüzüğü batırarak arındır, daha sonra kufi ve mür 
yanan buhurdanlığın içine at. Temiz bir yere götür 3 gün içinde beklet. 
Sunu olarak ekmek ve (mevsime göre) uygun meyveleri sun. Bir tütsü daha 
hazırla ve yanan tütsüye şarap dökerek bunu da sun. Sonra yüzüğü 
buhurdanlığın içinden çıkararak tak, gün doğumuna kadar bekle ve büyüyü 
söyle. scarabeusun oyulması: Zümrüte scarabeus (şeklini) ver. 3 defa altın 
iplikle sar. Scarabeusun altına kutsal İsis(‘ in adını) yont. Yazarak adamış 
olduğun (yüzüğü) kullan. Bu ritüeli (yeni ay halindeyken) ayın 7., 9., 10., 
12., 14., 16., 21., 24., 25., dönümlerinde uygula bu sayede diğerlerini 
bağlayarak (kontrol altında) tutacaksın.
Helios’un söylediği büyü: Ben Thouth ilaçların ve harflerin mucidi ve 
yaratıcısıyım. Bana gel, yer altından benim için uyan yer altındaki büyük 
ruh Noun, Ben ünlü Heron’um İbis’ in yumurtası, Şahin’in yumurtası, gök 
yüzünün hakimi Anka’nın yumurtasıyım, dilin altındaki çamurum. 
Keph’ in kılığına girmiş olan benim. Mısırlıların, Hellenlerin, 
Etiopyalıların, herkesin, her ırkın aklından geçeni biliyorum, hepsinin 
yeteneklerinin, yaptıklarını, işlerini, yaşamlarını, annelerinin, babalarının, 
kardeşlerinin arkadaşlarının, kaybettikleri insanların adlarını biliyorum. 
Yeni bir içki teklif eder gibi kara köpeğin yüzüne kanı dökeceğim, 
Heseis’ in kemikleri altına hatasızlık testisine koyacağım yeni külleri. 
Nehrin denize aktığı noktada 3 gün 3 gece kalacak, Heseis (ona) denizin 
dalgalarına ve havadaki sise karşı göz kulak olacak ben de Burisis 
limanında haykıracağım. Balıklar seni yiyecek ben senin vücudunu 
çiğnemesini durdurmayacağım. Babasız çocuğu annesinden uzağa 
götüreceğim. (Gökyüzünün) direği aşağı gelececek ve iki dağ birleşip tek 
bir dağ olacak. Anaksis’ in almasına izin vereceğim o sana ne isterse 
yapacak. Tanrıların ve tanrıçaların, ta ki Mısırlıların, Suriyelilerin, 
Hellenlerin, Etiopyalıların her ırktan insanın bana olan sorularını görüşüme 
izin verene ve düşüncelerini bilene, hepsinin yeteneklerinin, yaptıklarını, 
işlerini, yaşamlarını, annelerinin, babalarının, kardeşlerinin arkadaşlarının,
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kaybettikleri insanların adlarını bilene kadar kehanet vermelerine izin 
vermeyeceğim. Ve bütün gerçekleri söyleyebileceğim.
7. Xaßwv49 xàp^v ^spaтıкöv fl ^o^ußoüv n^a^ov кal GıSnpoûv ^ fco v  08ç 
8m tov xàpтnv tov ^ lra v  кal 8Gœ0sv кal 8Ş,®0sv aips totcov toû ^ teou  
тш гаМцф, siтa Z^pvıGov тАv nsp^8psıav, ska ypàyov siç тАv 
nsp^8psıav ro^ p ^ ou  siç tov xàpтnv 8лıypàфшv, то övo^a, toùç S8 
xapa^paç 82,œ0sv, siтa 8Gœ0sv, ö 08^sıç цА ysv8G0aı, кal ön  
‘кaтaSs0flтш amoû fl фpôvnGlç 8nl тш цА noıflGaı то Ssîva npày^a’ , ska 
0slç tov ^ fco v  8m ̂ v  amoù fl nsp^8psıav, Av 8nmnGaç, кal avsA^svoç 
та 8£,ш rrçç лspıфsps^aç кaтàpaлтs tov ^ fcov , 8œç кaтaкa^uф^. кsvтшv 
кaтà тшv xapa^rnptov тш гаМцф кal SsGцsûшv ^8ys: ‘кaтaSsGцsûш tov 
Ssîva n ^ ç  то Ssîva: цА ^a^nGàrn, цА аутшя^^тш, цА ^ srn ^ m , цп M°ı 
Sûvavco âvnpX8yaı A avu^a^flGaı, ûлoтsтayv8voç S8 ^ ı  Атш, 8ф’ ögov 
oûtoç o ^ fc o ç  к8xшGтaı. кaтaSsGцsûш S8 arnou tov voùv кal тад фp8vaç, 
тАv 8v0'6^nGıv, тад npàÇsiç, önraç vœxs^Aç fl n ^ ç  лàvтaç àv0pœnouç. 8av 
S8 yuvaîra: ‘önraç цА ya^G^ tov Ssîva Ssîva (ratvà). siтa àлsv8yкaç 
aÛTO siç àœpou цvflцa öpu^ov 8nl S' Sa^û^ouç кal 8v0sç ral ^8ys: 
‘vsraSa^œv, ögu[ç] [лш’ oùv] si, лapaS^Sшц  ̂ goi tov Ssîva, önraç цА 
noıflG^ то Ssîva лpàyцa.’ siтa x®Gaç <m8pxou. ^ sîggov S8 noısîç Gs^flvnç 
^ıou^vnç: 8Gтıv S8 та ypaфôцsva siç tov кикА^ тaùтa: ‘apoa цa0pa: 
’EpsGxvyà^x: sSavтa: Iaßou vn: aкn: ’Iàœ: Sapuv^: Mavıfl^, цА npax0flra 
то Ssîva лpàyцa, 8ф’ ögov xpôvov к8xшGтaı o ^ teoç  om oç.’ кaтàSnGOv 
SsGцoîç noıflGaç Gлàpтa кal omœ кaтà0ou. o S8 ^ fc o ç  ral siç фp8ap 
ßà^sтaı àxpnцàтlGтov fl napa aœpov. ‘ apxoo^: XaiÀa^ ZsцspGl^aцф: 
aццoфopıшv: ıraan: ф0ou0:sш Фpfl, Ф0й xp®ı® Iàœ ßaßoupn 0ıцaц sv 
Фpfl psvouGı Eaßa&0 Bapßa0ıàш 0axpa ouxss0 EGopvшфpı’ , кal tov v0 
ö^ov (avœ), öv кal 8Gœ noısîç. [fl] S8 amA oteovo^a ypàфsтaı 8nl 
^^ußoü n ^ à ^ ^  ral 8v0s^ tov ^ teov  nspıraû^aç yûyıGov. цsтà S8 то 
ûnorara nlıv0tov кal то Iasœ (^ôyoç) ral тaùтa: ^ara^xux цsvsßa îxox 
Aßpaçà£, aœ, кaтàGxsç то Ssîva лpàyцa.’ à ç S8 8v тш a ^ s v u ^  sûp80n 
та ôvôцaтa: ‘ apфoo^ АшАяц ZsцsGl^aц Iasœ (^ôyoç) ßaкaŞ,ıxox 
AßpaGa^ aœ apxшцı^aк цsvsGl^aц Iasœ ouœ ßaкa^ıxux AßpaGä^ ши, 
кaтàGxsç то Ssîva лpàyцa.’
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Boş bir papirüsü, kurşun veya demir halkayı al. Halka yardımıyla papirüse 
mür ile hazırlanmış mürekkebi (kullanarak) iç içe iki çember çiz. Büyü 
yapmak istediğin kişinin adını dış halkaya ve iç halkanın ortasına da ne 
olmasını istediğini yaz. “Düşüncelerini bağlamama izin ver bu kişi iznim 
olamadan hareket edemesin” Sonrasında halkayı papirüse tamamen sar. Ve 
“seni bağlıyorum, bundan sonra benim iznim olmadan ne konuşabilecek 
ne de hareket edebileceksin, yüzüme bakamayacak, karşımda 
konuşamayacaksın.” Eğer kişi erkekse isteklerinin ve hareketlerini bu 
şekilde kısıtlayabilirsin. Bağlamak istediğin bir kadın ise onun başkasıyla 
evlenmemesini emredebilirsin. Yeni ölmüş birinin mezarına yakın bir 
yerde dört parmak derinliğinde bir çukur aç ve göm. Gömerken şunları 508 
söyle “bu mezarda yatan ruh sana verdiğim bu emaneti koru.” Ardından 
çukuru kapat ve uzaklaş. Bu (ayini) ay küçülürken yapmalısın.50 
Halkanın içinde yazanlar: “Aroa Mathra Ereschigalf Edenta İanbou Nî 
Kanî İaö Darukö bu halka gömülü olduğu sürece olmasına izin verme.” 
Sonrasında iple bağla. Sarmış ve bağlamış olduğun bu halkayı mezara 
fırlat. Papirüsü aynı şekilde yaz halkayı ortaya koy içine yaz, etrafını sar, 
gizledikten sonra şu sözleri söyle: “ Bakaksichuch meneba ichuch 
Abrasaks aö, bunu engelle.”
8. XaP®v51 фйААа 5a9vnç svrapStou кп_ка! yrçç napBeviK^ç ка! 
apıspmaç олврцатод, â^eûpou ка! кшокефаМои той хортои (ак^коа 5s 
лара НракА^о лоАткой Tivoç, öti A^Pavsı ало s ^ a ç  арирАаота, той 
SsvSpou коцш0evтоç, той övоцaотой, кп) йло nrnSöç аф06рои 
Раота^таг: ошА^юйтаг тоц лро^цеуоц ка! ûypöv юой îpsraç sıç ötav 
то фйраца ка! лАаоца 'Ерцой хАациЗпфорои os^vrçç о й о ^  ^атоАлк^ 
sv крш ^ A^vti ^ лар0еуф ^ то2,от^. кaтsx8тю 5s о Ерц-rçç кnpйкsюv. 
ка! y p a ^ v  töv А6yоv sıç харт^ ^spaтıöv ка! sıç фuоav xпvsıav (ra0®ç

50 A y ’ ın küçülmesinin okültüst dünyada bir şeyleri bitirmek ve uzaklaştırmak için büyük 
bir önemi vardır. Genellikle kötü veya zarar vermeye yönelik büyüler için uygun olduğuna 
inanılan bu zaman tercih edilmiştir.
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naAıv napa toö 'HpaKAsonoAmKoö) Kai sv0sç sıç tö ZroSıov 
evnvsu^aTroGsroç sîvsksv, Kai öTav PoUA  ̂xp&G0aı, AaProv xapTnv ypayov 
tö[v] Aöyov Kai tö npay^a Kai ânoKsıpa^svoç 8k rrçç ks^A^ç gou тp^xa 
GuvsAıŞov Tro xapT  ̂ SflGaç a ^ a u  ^oıvırivro Kai SŞro0sv aÖToö KAaSov 
e ^ a ç  Kai 0sç npöç touç nöSaç toö 'Ep^oö (oı Ss AsyouGı: aÖTro em0sç ). 
кŝ G0ro Ss tö ZroSıov ev varo ı̂Auptvro. öTav Ss PoUA  ̂ xp^G0aı, npöç 
Ks^aA^ç gou u0sı töv vaöv guv Tro 0sro Kai S ^ ks enı0Uro[v] AiPavov eni 
Pro^oö Kai yrçv ân[ö] Gvco^öpou xropfou Kai ProAov aAöç â^ProvıaKoö a'. 
кŝ G0ro npöç Ks^aA^v gou, Kai Koı^ro ^sTa tö sinsîv ^nSsvi Souç 
ânÖKpıGıv.
Defne ağacından 28 yaprak topla, ekilmemiş toprak, pelin otu tohumu, un, 
aslanağzını karıştır. (Herakleopolisli bir adamdan duyduğuma göre 28 
zeytin yaprağı da kullanılabilirmiş ki bu daha yaygınmış.) Günahsız bir 
çocuk tarafından tutulacak. Ay Koç, Aslan, Başak veya Yay burcunda 
yükselirken Hermes kostümlü biri tarafından birlikte ezilecek ve aynak 
kuşunun yumurtası (ezdiği karşıma) eklenecek. (Yine Herakleopolisli 
adamdan duyduğuma göre) kutsal papirüsteki büyü yazılacak, amaca 
uygun olarak kullanılacak figürün arasına yerleştirilecek ve istediğin 
zaman (figürü) kullan. Bağlama büyüsünü yapmadan önce kafa tıraş 
edilecek, büyü yazılan papirüse sarılacak ve mor iplikle zeytin dalına 
bağlanarak hazırlanan sunağa Hermes’ in ayaklarının dibine (bazıları 
Hermes’ in üstüne koyulmasını söylüyor) koyulacak. Kullanmak 
istediğinde önce Sunağa saygını sun, verimli topraktan alınmış parçaya 
karıştırılmış kaya tuzunu ve tütsüyü sunarak tanrıya doğru dön. Büyüyü 
tamamladıktan sonra kimseyle konuşmadan uyumaya git.
9. Ep^fl 52 KoG^oKpaTrop, evKapSıs, kukAs GsA^vnç, GTovyUAs Kai 
TsTpayrovs, Aöyrov âpxnysTa yAroGGnç, nsı0oSıKaıÖGuvs, xAa^USn9Öps, 
nTnvonsSıAs, aı0spıov Spö^ov sıMGGrov önö TapTapa yavrçç, nvsU^aToç 
flvfoxs, flMou Ö90aA^s, |xsyıGTs, na^rovou yArorcnç âpxnysTa, Aa^naGı 
Tepnrov touç önö TapTapa ya^ç ts PpoTouç Pfov eKTsAsGavTaç: ^oıprov 
npoyvroGTnç gu Asyfl Kai 0sîoç "Ovsıpoç, fl^spıvoüç [Kai] vuKTspıvouç 
xpnç^ouç enıne^nrov. iÖGaı navTa PpoTrov âAyrç^aTaGaîç 0span^aıç. 
Ssöpo, ^aKap, Mvfl^nç TsAsG^povoç uıs ^syıGTs. g^ M-op^ îAapöç ts 
9avn0ı îAapöç T’ emTsıAov âv0pronro o g ^  ^op^flv 0’ îAapav emTsıAov 
e^oı, Tro Ssîva, ö^pa gs ^avToGUvaıç, Taîç Gaîç âpsTaÎGı, AaPoı^ı. Sso^aı, 
KUpıs: îAsroç ^oı ysvoö Kai âysuSroç ^oı ^avs^ xpnM-auGov.’ S^ks Kai 
npöç âvaToAaç flMou Kai GsArçvnç. GTfl n̂ ev toîç xapTsGı ypa^o^svn toö 
ZroSfou 'YsGsvvıyaSrov ’Op0ro BauPro vsn[ps K]oSnps Goıps GavKav0apa 
’EpsGZıyaA GavKıGTn SroSsKaKıGTn aKpoupoPöps KoSnps Zn^sa ksvtsu 
kovtsu ksvtsu [Knpı]Ssu SapuyKro AuKuvŞuvTa [K]a^nuxpn ıpıvroTov 
Aou^aTa [.]ıov Ko^avSpov xpsıPaxa vouPa[x]a voupAAov spou^ı TsTpou^ı 
[A]ıPıvou vou^ıAAov xavSapa tov [^sp^spsu Spounp ^opounp'. y', sİTa o
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Koıvöç ^öyoç. snavayKoç: ‘ ouKpa vouKpa nsupıvoSs T^aıoıa, 
^oPspo^^aıs SpuoaAmy P^s^svvı0sv PavSuoS^a TpıyaSa apıPa[.]Ta 
KpaTapva. ska tö SKaıoypa^^aıov 'Ep^oû övo^a: [ ] ÂM/rç: 
ıouKpaı®vıou’ (npöç töv A,ûxvov ^syo^evn:) ‘®xM-ap^ax® Touvoupaı 
XPn^ı^^ov SspKu®v vıa la®  oou^yn 9ıoov oou^yrçvıç oıaoıaç la®, o 
os^aç t^v oİKou^evnv, s’îös^Bs Kal x[p]nM-aTıoov nspl toû Ssîva npay^aTOç, 
0oıç koto0 ^Bou^vouv vousPoun.
Dünyanın efendisi kalplerdeki Selene’nin çemberi, spiral ve kare 
kelimenin ve konuşmanın mucidi, adaletin savunucusu örtü içindeki 
sandallarında kanat olan gökyüzünde gezen yer altının derinliklerinde 
ruhun kaynağında olan (tanrı) Helios’un gözü, güçlü olan, gözler 
(aracılığıyla) yüksek sesle konuşmanın yaratıcısı, yaşamı bitiren, 
ölümlülere yer altının derinliklerinde neşeyi ver. Tanrısal rüyalarla 
olacakların haber veren, gündüzden geceye dördüncü kehaneti yollayan, 
iyileştirici ilginle ölümlülerin bütün acılarını dindir. Her yerde (olan), 
kutsanmış, hatıraların güçlü evladı, mantıklı olmayı bahşeden, kendi 
şekliyle ortaya çıkarak beni saran saygılı olan, yardımsever haliyle çizilen 
bana görüyü bahşet. Bana bahşedeceklerin senin kehanet yeteneklerinle 
(yaptığın) harikulade işlerle kıyaslanamaz. Efendim senden, bana 
olacakları olmadan görmeyi, kehanette bulunmayı bahşetmeni istiyorum. 
“Bunları Ay ve Güneş doğarken oku.
10. ’En’ 53 iaonaxaTOu M0ou y^ûyov Eapamv npoKa0^^svov sxovTa 
Pao&sıov oK^rapov Aıyûrnıov Kal eni toû oK^rapou ipıv, ömo0s toû 
M0ou tö övo^a, Kal KaTaKA,smaç sxs. eni ^ev rrçç xps^aç KpaTsı t^ 
âpıoTspa oou töv [S]aKTûAaov, t^ Se Ss£,ıa oou kMSov 8 ^ a ç  Kal Sa^vnç 
кaтaos^®v t© A,ûxv®, a^a ^sy®v töv ^öyov Ç Kal sîpaç aÛTÖv sıç töv 
iSaîov rrçç âpıoTspaç oou xsıpöç SaKTU ôv so® P^snovTa Kal oût®ç 
KoAl^oaç töv M0ov t® âpıoTsp® oou ®u® koi^® âvanÖKpiToç 
ânsxo^svoç.
ÂM,®ç. 8m^aA,oû^ os töv Kuoavoa yrçv Kal ootö Kal naoav oapKa Kal 
nav nvsû^a Kal töv oT^oavTa t^v 0a^aooav Kal [naç]oa^sû[oavTa]TÖv 
oûpavöv, o x®p^aç tö 9®[ç â]nö toû okötouç, o ^syaç Noûç, ev[vo]^oç 
tö nav SıoiK®v, aı®v ö^0a[^]^oç, Sa^®v Saı^öv®v, 0söç 0[s]®v, o Kûpıoç 
t®v nvsu^aT®v, o ânMvnToç Aı®v la® ounı: sıoa Kouoöv ^ou rrçç 9®v^ç. 
eniKa^oû^aı os, töv SuvaoTnv t®v 0s®v, ûyıPps^8Ta Zsû, Zsû Tûpavvs, 
ÂS®va^ Kûpıs ’la® ouns: 8y® si^ı o emKa^oû^svoç os Eupıou 0söv ^8yav 
Zaa^anpı^^ou. Kal ou ^  napaKoûo^ç rrçç 9®vrçç. ('EPpaıou: 
aP^ava0ava^Pa aPpaoı^®a’ . ) ey® yap si^ı Zı^0ax®oux Aaı^a^ 
P^aoa^®0 la® ıs® vsPou0 oaPıo0 ÂpP®0 ÂpPa0ıa® ’la®0 ZaPa®0, 
naToupn, Zayoupn Papoux ÂS®vaı ’EA®al ÂPpaa^, PapPapau® vauoı^ 
üyn^ö^povs, sı®vöPıs, köo^ou tö SıaSn^a navTÖç KaT8x®v, oısnn
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GaKTısTn Pıou Pıou G^n G^n vougi gis0o gis0o x0s0rovı pıyx rona n nroa 
aron Iaro aGıaA Zapanı oAGro s0^oupnGıvı gs^ Aau Aou Aoupıyx. nsSaç 
AUsı, â^aupoî, övsıpono^nsî, xapıT^Gıov. Koıva, e^’ ö 0sAsıç.
Kuvars üzerine yontulmuş ve büyülü isim yazılı (olan) Serapis figürünü 
Mısır kraliyetinin gücünü simgeleyen asaya aynak kafası şeklindeki 
simgenin arkasına yerleştir. Onu kullanmaya ihtiyaç duyduğunda 
hazırlamış olduğun yüzüğü sol elinde tut ve sağ (elinde) tuttuğun Zeytin 
ve Defne yapraklarını sallayarak yedi defa büyülü sözleri tekrarla. Taşı 
(avuç) içine bakacak şekilde sol elinin parmağında takılı olan yüzüğü 
çıkarmadan, kimseyle (herhangi bir şey) konuşmadan yatmaya git. 
Uyurken yüzüğü sol kulağına yakın tut.
Başka bir tane: Evrenin, kemiklerin, etin ve ruhun yaratıcısı seni 
çağırıyorum. Denizi ve göğü yaratan, ışığı karanlıktan ayıran üstün akıl, 
her şeye adil olarak yaklaşan, ebedi göz iblislerin iblisi, tanrıların tanrısı, 
Ruhların efendisi sonsuz olan Aiön İaö ouîı sesimi duy. Seni çağıran benim 
Tanrıların efendisi yıldırım atan Zeus Adönaı kurie İaö ouîı. Suriye 
(dilinde) seni çağırıyorum: Zaalaîriffou. Seni çağıran sesimi duymazdan 
gelme İbrani (dilinde) ablanathanalba abrasilöa. Çünkü benim 
Silthachöouch Lailam Blasalöth İaö ieö nebouth Arböth Arbathiaö İaöth 
Sabaöth Patourî Zagourî Barouch Adönai Elöai Abraam, Barbarauö nausif 
Üstün düşünce, ölümsüz (olan), bütün evreni yöneten tahtta oturan siepî 
saktietî biou biou sfi sfi nousi sietho chthethöni rigchöîa î îöa aöî İaö asial 
Sarapi olsö ethmourîsini sem lau lou lourigch. Bağlardan kurtarır, 
görünmez kılar, rüya gönderir iyilikleri kazanmak için, (kısacası) ne 
istersen elde edebilirsin.
Sonuç
Tek tanrılı kitabi dinlerin ortaya çıkışı büyü ve benzeri ritüellere dayanan 
bugün folklorik/gelenek olarak nitelendirilebilecek uygulamaları toptan 
yasaklamış ve insanları bu tarz uygulamalara başvurmaktan menetmiştir. 
Ancak tek tanrılı bu dinlerin yayıldığı toplumların inanç yapıları 
incelendiğinde bu ritüellerin izlerine rastlamak mümkündür. Toplumun 
dini benimsemesi ancak toplumsal inanışlarıyla sentezlenmiş bir şekilde 
mümkün olmuştur.
Çevirisi sunulan bu papirüsteki büyüler incelendiğinde dönemin karmaşa 
dolu inanç yapısına dair fikir sahibi olunmakla birlikte kullanılan malzeme 
ve sözlerden hareketle her duruma göre ayrı bir büyünün olabileceğini 
tahmin etmemiz mümkündür. Örneğin kehanet için ilahi bir ilhama 
başvurulmak istediğinde sözler ve jestler içeren bir ritüel söz konusuyken, 
hırsızı cezalandırmak için yapılan ritüelde nesnelerin öne çıktığı 
görülmektedir. Yapılmak istenen şeye göre ritüel formalarının değişiklik 
gösterdiğini bu örnekten hareketle söyleyebiliriz. Dönemin inanç yapısının 
karmaşıklığını ise özellikle son iki büyüde net olarak görmekteyiz. 
Büyülerde yer alan ifadelerden hareketle papirüsü yazan kişinin Hellen ve
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Mısır Panteonunun yanı sıra Yahudilik, Gnostik anlayış ve dönemin 
popüler felsefi akımlarından olan yeni Aristotelesçiliğe ait öğeleri 
kullanarak sentez bir büyü yaratmış olduğunu söyleyebiliriz.
Sonuç olarak büyü ve büyücülüğün tarih boyunca insanlığın bir parçası 
olduğu aşikardır. Tarih boyunca bütün toplumlar büyüyü, büyüye dayalı 
ritüelleri ve araç gereçleri kullanmışlar hali hazırda kullanmaya devam 
etmektedirler. Bu yalnıza geleneksel olanın devamı değil yeni kültlerin 
doğmasına da öncülük etmiştir. Mitoloji, efsane ve halk inançları 
bağlamında incelendiğinde büyü ve büyücülük her toplumda zaman zaman 
aleni zaman zaman ise gizli bir biçimde varlığını sürdürmüş gelişmiş ve 
toplumun geçirdiği bütün değişimlerden pay almıştır.
Özellikle 19. yüzyılda kendini gösteren egzotizm ve ezoterizm etkisi 
Avrupa toplumlarında okültist ve ezoterik tarikatların ortaya çıkmasına yol 
açmış ve yüzyıllar boyu geri plana atılmış olan Antik dönem büyüsüne ilgi 
artmıştır. Gül ve Haç Cemiyeti ve onun içinden koparak kurulan Altın 
Şafak hareketleri bu ezoterik cemaatlerin en ünlüleridir. Bir önceki 
yüzyılda hala cadı avlarının sürdüğü düşünülürse toplumdaki materyalist 
düşünce yapısının bu tarz oluşumlara zemin hazırladığı düşünülebilir.
Bu papirüsü özellikle 15. yüzyıldan sonra yaygınlaşan büyü kitaplarına 
benzetmek mümkündür. Papirus’un birbirinden bağımsız olarak büyüler 
barındırması böyle bir düşünceye sevk etmiştir. Yine kullanılan dil ve 
seçilen semboller açısından katalog niteliğindeki bu büyü kitaplarına 
benzemektedir.
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Resim 1-Seraphim Kehaneti.
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Resim 2-Duru görü için büyü.
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Resim 3-Hırsızı teslim etme büyüsü.
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Resim 4- Ieou yazıtında kâtibin düştüğü not.
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Resim 5-Hırsızı yakalama büyüsü.
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Resim 6-Hermes’ in yüzüğü ilk bölüm.
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Resim 7-7. Büyü ilk kısım.
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Resim 8- 8. Büyü.
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Resim 9-9. Büyünün ilk bölümü.
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Resim 10-10. Büyü.
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